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Внимательно прочтите и сохраните для информации.

SSAANNIICONDENS®

ИНСТРУКЦИЯ ПО УСТАНОВКЕ И ЭКСПЛУАТАЦИИ.
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SANICONDENS®

Société Française 
d’Assainissement

NS01-CD10
220-240 V - 50 Hz - 60 W
IP20
S3 15%
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SANICONDENS  предусмотрен для откачивания
водоконденсата из систем кондиционирования
воздуха, конденсационных бойлеров (котлов)
или морозильных установок (систем).
При необходимости возможно подключение  от-
ключающих устройств (см. заводскую инструк-
цию для вашего конденсационного бойлера) 
Насос включается  автоматически и  имеет вы-
сокую производительность. Надежность и высо-
кое  качество работы гарантировано  при усло-
вии строгого соблюдения инструкции по его ус-
тановки и эксплуатации.

Данные знаки обозначают: 

" " риск личной безопасности
,

" " предупреждение о наличии напряжения,

" " для выполнения только квалифицирован-
ными специалистами,

"CAUTION" риск повреждения оборудования

ПРИНЦИП РАБОТЫ

SANICONDENS® имеет 1 насос. Резервуар
SANICONDENS® оборудован пусковым поплав-
ком, который контролирует действия мотора. На-
сос начинает работать при поступлении конден-
сата в резервуар.
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Применение Системыкондиционирования
воздуха, бойлеры,

холодильные установки
Тип NS01                     CD10
Максимальная вертикальная откачка 6 m
Максимальная производительность 342 л/час
Производительность при высоте
подъема на 4 м 156 л/час
Минимальное pH 2,5
Напряжение 220-240 В
Частота 50 Гц
Номинальная мощность 60 Вт
IntensitО absorbОe maximale 0,38 A
Электрический класс I
Коэффициент защиты IP20
Уровень звукового давления <45 dBA
Средняя температура                             
использованных вод 35°
Максимальная  температура
использованных вод 80°
Нетто 1900 g
Размеры 283x180x128
Емкость резервуара 1,8 л
Питающий кабель 2 м
Напорный трубопровод 6 м
Сигнальный кабель 2 м
Комплект крепления 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ :
Любое другое применение кроме описанного в
инструкции запрещено.
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SANICONDENS® приспособлен для крепления к
стене.  В целях проверки и обслуживания аппарат
должен быть установлен в легко доступном месте.
Устанавливается по уровню строго горизонтально.
Аппарат должен быть снаружи защищен от влаги.

ПОДКЛЮЧЕНИЕ К ВХОДУ НА КРЫШКЕ
Водосток соединить с входным отверстием
SANICONDENS®.

ПОДКЛЮЧЕНИЕ ОТВОДНОЙ ТРУБЫ
На отводную трубку на крышке SANICONDENS
оденьте гибкий шланг ( в комплекте, длина 6м).

• Если необходим вертикальный участок для
откачивания, то он всегда  монтируется вна-
чале (рис.6).

• Переход на горизонтальный участок сделать
плавным изгибом, не  допуская изломов
шланга.

• Шланг может соединяться с ПВХ шлангом
большего диаметра (в комплекте не постав-
ляется)  на горизонтальном участке трубы
откачивания.  Le SANICONDENS® оборудо-
ван обратным клапаном.

ПОДКЛЮЧЕНИЕ ЭЛЕКТРИЧЕСТВА
Электроустановка должна осуществляться ква-
лифицированным специалистом.
Электропроводка и подключение должны соот-
ветствовать требованиям  ПУЭ.
SANICONDENS подключается к напряжению
220-240 В, поддерживается  однофазный ре-
жим АС 50 Гц.
Запрещается  подключение  SANICONDENS в
стандартную розетку. Он должен подключаться
через  плавкий предохранитель или автомати-
ческий выключатель 5А. SANICONDENS  имеет
электрический заземленный кабель. Сопротив-
ление земли не должно превышать 38 _. 

Провода  в силовом кабеле окрашены  по Евро-
пейскому стандарту:

Коричневый – фаза.
Голубой – нейтральный. 
Зелено/желтый – земля.

Предупреждение: Перед установкой электро-
проводки  убедитесь, что на основном рубиль-
нике/переключателе электричество отключено.

Всю работу с электрической частью, напорной
камерой и двигателем должен осуществлять
квалифицированный специалист, прошедший
обучение  в SFA и имеющий все необходимые
инструменты для ремонта.
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INSTRUCTIONS RESERVEES EXCLUSIVEMENT 
AUX PROFESSIONNELS QUALIFIES

INSTRUCTIONS RESERVEES EXCLUSIVEMENT 
AUX PROFESSIONNELS QUALIFIES
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SANICONDENS® соответствует:
• Европейской инструкции 89/336/CEE  элект-

робезопасности и соответствует европейским
стандартам EN 60335-1 и EN 60335-2-41,

• Европейской инструкции 73/23/СЕЕ на эле-
ктромагнитную совместимость и соответст-
вует европейским стандартам EN 55014-1 и
EN 55014-2, EN 61000-3-2 и EN 61000-3-3,

• Сертификат соответствия РОС FR/ МЕО1.
В02445
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Отключить SANICONDENS от электросети.
Аппарат не требует особого технического об-
служивания. При обнаружении неполадок
следует обратиться к техническому специали-
сту компании SFA.
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SANICONDENS® предусмотрен для откачива-
ния водоконденсата из систем кондициониро-
вания воздуха, конденсационных бойлеров
(котлов) или морозильных установок.

9 ÉÉÄÄêêÄÄççííààüü
Срок гарантии деталей и работы аппарата
SANICONDENS SFA – 30 месяцев, при условии
его установки и использовании в соответст-
вии с настоящей инструкцией.
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НЕИСПРАВНОСТЬ

• Аппарат не
включается

• Аппарат не 
откачивает

ВОЗМОЖНАЯ ПРИЧИНА 

• Аппарат не
подключен к
электричеству. 

• Отключение
электричества.

• Устройство 
заблокировано.

• Конденсационная
впускная  труба 
заблокирована.

• Обратный клапан
заблокирован.

• Сливная
магистраль
заблокирована.

УСТРАНЕНИЕ 

• Подключить к 
электричеству.

• Проверить 
напряжение сети

• Прочистить
контейнер 
SANICONDENS®.

• Прочистить 
впускную трубу  
SANICONDENS®.

• Прочистить клапан.

• Прочистить
сливную
магистраль.

àçëíêìäñàà èêÖÑçÄáçÄóÖçõàëäãûóàíÖãúçé
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ПРИМЕР УСТАНОВКИ SANICONDENS7e

АВАРИЙНАЯ СИГНАДЛИЗАЦИЯ
SANICONDENS  снабжен дополнительным уп-
равляющим кабелем для подключения аварий-
ной сигнализации (звуковой или световой), ко-
торый должен быть подключен следующим об-
разом:
В. Коричневый провод – общий (нейтральный) ;
С. Черный провод – дополнительное устройст-
во отключения оборудования;
D. Голубой провод –  аварийная сигнализации.
Электрический ток в сигнальной цепи не дол-
жен превышать 0,5 А.
Аварийная сигнализация срабатывает  до того,
как  SANICONDENS переполняется.
Примечание: Возможно одновременное под-
ключение сигнализации и дополнительного ус-
тройства отключения оборудования.
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Адрес фирмы SFA в Париже:
SOCIETE FRANCAISE D'ASSAINISSEMENT

8, rue d’Aboukir F-75002 Paris (FRANCE) TОl. 01 44 82 39 00 Fax 01 44 82 39 01 
По вопросам обслуживания обращаться в сервисную службу SFA

тел/факс:  921 69 20,   
E-mail: info@sfa.ru.

Дата Вид ремонта: Неисправность Причина Мастер
ремонта по гарантии Замененные детали неисправности Ф.И.О.

вне гарантии Подпись

К А Р Т А  Р Е М О Н Т А



ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН.
Срок гарантии 30 месяцев с момента покупки аппарата.

УВАЖАЕМЫЙ  ПОКУПАТЕЛЬ !

Гарантийному ремонту подлежат аппараты с  неисправностями, связанными с производст-
венными дефектами.   
Гарантийный ремонт не производится в случаях:
- несоблюдения правил установки и эксплуатации;
- утраты чека и / или гарантийного талона , неправильного заполнения и внесения исправлений; 
- небрежного хранения и / или транспортировки изделия;
- попытки неквалифицированного ремонта;
- механических повреждений, следов воздействия химических и абразивных веществ при не-
правильном уходе и эксплуатации  изделия.

Данная гарантия не предусматривает расходы на транспортировку, подключение и отключение
аппарата SFA.

Гарантии действуют на территории  стран СНГ.

Гарантийный талон владельца.

УВАЖАЕМЫЙ ПОКУПАТЕЛЬ ! 
Просим Вас хранить талон в течение всего гарантийного срока.

Заводской№:  
SANICONDENS_______________________

Название магазина:______________________________
Продавец: ____________________________/_________ /

Ф. И. О.           подпись
Дата продажи:  «......»______________ 200...г.
Претензий к внешнему виду и комплектности не имею.
С условиями гарантийного обслуживания ознакомлен.
Владелец:___________________________ /__________ / 

Ф. И. О.                  подпись

Информационный талон.

Заводской№:
SANICONDENS_______________________

Предполагаемое место установки: 
квартира, загородный дом, офис, подвал, гараж
(нужное подчеркнуть)

Владелец ______________________________________
Адрес, телефон _________________________________

(с согласия клиента)
Название магазина:______________________________

Дата продажи:  «......»______________ 200...г.
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